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Audience publique  8 

(Lʹaudience est ouverte en public à 9 h 34)  9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour, Madame le Président, Mesdames les juges. 13 

Nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour. 15 

Est‐ce que le greffier dʹaudience pourrait appeler lʹaffaire, sʹil vous plaît ? 16 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Situation en République centrafricaine, en lʹaffaire Le 17 

Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo, référence de lʹaffaire : ICC‐01/05‐01/08. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 19 

Bonjour. Je souhaiterais la bienvenue… je souhaiterais souhaiter la bienvenue à lʹéquipe 20 

de  lʹAccusation,  aux  représentants  légaux  des  victimes,  à  lʹéquipe  de  la  Défense, 21 

M. Jean‐Pierre Bemba Gombo, nos interprètes. 22 

LʹINTERPRÈTE ANGLAIS‐FRANÇAIS : Bonjour, Madame le Président. 23 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Nos sténotypistes. 24 

Nous allons commencer la déposition du témoin 0119, aujourdʹhui. Mais avant de faire 25 

entrer  le  témoin  dans  la  salle  dʹaudience,  la Chambre  a  une  décision  orale  rapide  à 26 

émettre en ce qui concerne la requête des représentants légaux des victimes au sujet du 27 

témoin 0119.28 
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Le  16 février  2011,  la  Chambre  a  reçu  une  requête  de Me  Zarambaud,  au  nom  des 1 

victimes quʹil représente, écriture 1249, confidentielle. Un corrigendum à cette écriture a 2 

été  déposé,  corrigeant  les  arguments  pour  interroger  le  témoin 0119 ;  et  corrigendum 3 

déposé le 2 mars 2011. La requête contient une liste de 12 questions.  4 

De la même façon, la Chambre a reçu une requête de Me Douzima, au nom des victimes 5 

quʹelle représente — écriture 1250, confidentielle —, et un corrigendum qui a été déposé 6 

le 2 mars 2011, reprenant les raisons pour lesquelles les intérêts personnels des victimes 7 

quʹelle représente sont affectés par la déposition du témoin 0119. 8 

La requête contient une liste de sept questions. 9 

Après avoir examiné les arguments déployés par Me Zarambaud et Me Douzima quant 10 

aux raisons pour lesquelles les intérêts personnels des victimes quʹ« elles » représentent 11 

sont  en  cause,  la  Chambre  autorise  les…  et  octroie  lʹautorisation  dʹinterroger  le 12 

témoin 0119 aux deux représentants légaux, à la suite des deux requêtes déposées. Nous 13 

allons maintenant  très  rapidement passer  à huis  clos pour  que  le  témoin 0119 puisse 14 

être introduit dans la salle dʹaudience. 15 

Greffier dʹaudience, sʹil vous plaît. 16 

(Passage en audience à huis clos à 9 h 38) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Passage en audience publique à 9 h 40) 24 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 25 

Président. 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 27 

Bonjour, Madame. 28 
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LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame le Président. 1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : La Chambre a été informée que 2 

vous  souffrez…  vous  souffrez  de  quelque  chose.  Est‐ce  que  vous  allez  mieux 3 

maintenant ? Est‐ce que vous vous sentez mieux ? 4 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je me sens présentement mieux. 5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Madame le témoin, vous êtes la 6 

bienvenue  dans  cette  Cour.  Vous  êtes  ici  pour  faire  votre  déposition  en  lʹaffaire  le 7 

Procureur contre M. Jean‐Pierre Bemba Gombo. 8 

Avant  que  vous  ne  commenciez  votre  déposition,  lʹhuissier  va  vous  aider  à  prêter 9 

serment. Il va lire les termes du serment que vous serez invitée à répéter. 10 

Le greffier dʹaudience et non pas lʹhuissier dʹaudience. 11 

Monsieur le greffier dʹaudience, sʹil vous plaît. 12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Madame le Président, merci. 13 

« Je déclare solennellement que je dirai la vérité, toute la vérité et rien que la vérité. »  14 

LE TÉMOIN  (interprétation)  :  Je déclare solennellement que  je dirai  la vérité,  toute  la 15 

vérité et rien que la vérité. 16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Madame. 17 

Maintenant  que  vous  avez  prêté  serment,  puis‐je  confirmer  que  vous  comprenez  la 18 

signification de ce serment ? 19 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je comprends la signification de ce serment. 20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Comprenez‐vous que ce serment 21 

signifie que vous devez  fournir des réponses aux questions qui vous sont posées, des 22 

réponses exactes et qui correspondent à  la vérité, dʹaprès ce que vous savez et ce que 23 

vous croyez ? 24 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je comprends très bien cela. 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Comme on vous lʹaura expliqué 26 

à  lʹUnité des victimes et des  témoins au cours du processus de  familiarisation depuis 27 

que vous êtes arrivée à La Haye, vous serez  interrogée,  tout dʹabord, par  lʹAccusation 28 
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puis par les représentants légaux des victimes et enfin, par la Défense. 1 

La Chambre peut également vous poser quelques questions. 2 

Vous avez été informée que la Chambre a mis en place des mesures pour protéger votre 3 

identité à lʹégard du public. Pour cela, au cours de votre déposition, on vous appellera 4 

« témoin 0119 », « Madame le témoin », « témoin » ; on ne va pas utiliser votre nom. 5 

Votre voix et votre image, telles que diffusées à lʹextérieur de la salle dʹaudience, seront 6 

altérées, de telle sorte que le public ne puisse vous reconnaître à cause de votre voix ou 7 

de votre image. 8 

Étant  donné  que  nous  parlons  des  langues  différentes,  il  y  a  une  interprétation  de 9 

manière  à  ce  que  nous  puissions  tous  nous  comprendre.  À  cause  de  cela,  il  est 10 

important que vous parliez plus lentement que dʹhabitude, comme je le fais maintenant, 11 

pour permettre aux interprètes de faire leur travail. Ceci peut être ressenti comme peu 12 

naturel, et vous aurez tendance à accélérer. Il faudra alors que je vous interrompe pour 13 

vous  rappeler  que  vous  ne  devez  pas  parler  trop  vite ;  et  ceci,  à  des  fins  purement 14 

pratiques. Cela ne doit pas vous décourager de parler. 15 

À cause des mesures de protection, Madame, il est important également quʹen audience 16 

publique vous ne  fassiez pas mention de noms… de noms de vos… de membres de 17 

votre  famille,  de  voisins,  dʹamis  ou  tout  autre  élément  dʹinformation  qui  pourrait 18 

conduire à votre identification. Si nécessaire, nous pouvons passer à huis clos partiel. À 19 

huis  clos  partiel,  on  ne  vous  entend  pas  à  lʹextérieur  de  la  salle  dʹaudience.  À  ce 20 

moment‐là, vous pouvez parler librement. 21 

Comprenez‐vous cela, Madame ? 22 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je comprends très bien cela. 23 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame, jʹai quelques questions 24 

initiales à vous poser. 25 

Avez‐vous eu  la possibilité de  lire ou de vous faire  lire  la ou  les dépositions que vous 26 

avez faites à la Cour ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, jʹai eu lʹoccasion de la lire. 28 
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Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Lorsque vous avez  fait cette ou 1 

ces dépositions, est‐ce que vous lʹavez fait de manière volontaire ? 2 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je lʹai fait de manière tout à fait volontaire. 3 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Est‐ce que  les  informations que 4 

vous  avez  fournies  dans  vos  déclarations  ou  dans  votre  déclaration,  est‐ce  que  ces 5 

informations  sont  exactes  et  correspondent  à  la  vérité,  dans  la  mesure  de  vos 6 

connaissances ? 7 

LE  TÉMOIN  (interprétation)  :  Cʹest  tout  ce  que  je  connais  que  jʹai  relaté  dans  ma 8 

déclaration. 9 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Nous  allons  maintenant 10 

commencer votre interrogatoire par lʹAccusation. 11 

La Chambre souhaiterait que vous sachiez que si, pour une raison ou pour une autre, 12 

vous avez besoin dʹune pause, dites‐le nous simplement et  lʹon vous accordera autant 13 

de pauses que nécessaire. 14 

Je donne la parole à lʹAccusation.  15 

QUESTIONS DU PROCUREUR 16 

PAR Mme BALA‐GAYE  (interprétation) : Merci, Madame  le  Président, Mesdames  les 17 

juges. 18 

Bonjour, Madame le témoin.  19 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame.  20 

Mme BALA‐GAYE  (interprétation)  :  Je  suis  heureuse  dʹentendre  que  vous  vous  êtes 21 

reposée et que vous êtes prête à faire votre déposition. Je mʹappelle Horejah Bala‐Gaye 22 

et je représente lʹAccusation. Merci dʹêtre avec nous, ici, aujourdʹhui. Je vais vous poser 23 

quelques  questions  en  ce  qui  concerne  les  événements  en  2002‐2003 en  République 24 

centrafricaine.  25 

Mme le Président vous a déjà expliqué comment  fonctionne  le système dʹinterprétation 26 

dans  la  salle  dʹaudience.  Je  vous  rappelle,  par  conséquent,  de  bien  vouloir  parler 27 

lentement  et  de  faire  la même  chose  lorsque  vous  fournissez  vos  réponses.  Si,  à  un 28 
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moment ou à un autre, vous ne comprenez pas lʹune ou lʹautre de mes questions ou tel 1 

ou  tel aspect de  la procédure, dites‐le‐moi et  je reformulerai ma question ou  fournirai 2 

des éclaircissements. 3 

Si vous souhaitez que  je répète ma question, à un moment ou à un autre, Madame  le 4 

témoin, dites‐le‐moi, tout simplement. 5 

Prenez tout le temps nécessaire pour répondre à chacune de mes questions de manière à 6 

ce que vous puissiez donner aux juges une réponse complète, un récit complet de ce que 7 

vous savez, Madame le témoin. 8 

Pendant  votre  déposition,  je  vais  vous  poser  beaucoup  de  questions,  telles  que 9 

« quand »,  « pourquoi »,  « comment  savez‐vous  que… ».  Je  vous  demande  de  faire 10 

preuve de patience, Madame  le  témoin. Ces questions  sont  importantes pour que  les 11 

juges  puissent  comprendre  ce  que  vous  savez  et  également,  de  quelle manière  vous 12 

êtes… vous avez pu savoir cela. 13 

Enfin, comme Mme le Président vous lʹa déjà indiqué, si vous souhaitez que lʹon marque 14 

une pause, à un moment ou à un autre, parce que vous êtes fatiguée ou parce que vous 15 

vous sentez mal, dites‐le aux juges. 16 

Comprenez‐vous cela, Madame le témoin ?  17 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je comprends cela. 18 

Mme BALA‐GAYE  (interprétation)  : Avec  votre  autorisation, Madame  le  Président,  je 19 

souhaiterais que lʹon passe à huis clos partiel de manière à ce que je puisse demander au 20 

témoin des renseignements sur son identité. 21 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 22 

pouvons‐nous passer brièvement en… à huis clos partiel, sʹil vous plaît ? 23 

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 56) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Passage en audience publique à 10 h 29) 7 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 8 

Président. 9 

Mme BALA‐GAYE  (interprétation)  :  Madame  le  témoin,  comme  vient  de  vous  le 10 

conseiller Mme le Président, je vous demanderais, sʹil vous plaît, dʹéviter de mentionner 11 

votre nom,  le nom de  tiers ou  toute  information qui pourrait vous  identifier.  Je  serai 12 

moi‐même  vigilante,  et mʹassurerai  que  si  je  pense  que  lʹune  de  vos  réponses  peut 13 

mener à votre indication, alors je solliciterai en amont le passage à huis clos partiel. 14 

Si vous pensez quʹafin de nous fournir une réponse complète, vous avez besoin de faire 15 

référence à des informations identifiantes, alors, sʹil vous plaît, faites‐le savoir aux juges 16 

et nous passerons à huis clos partiel.  17 

Est‐ce que vous me comprenez, Madame le témoin ? 18 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, jʹai très bien compris. 19 

Mme BALA‐GAYE (interprétation) :  20 

Q. Je vais vous poser à présent davantage de questions... dʹautres questions sur lʹendroit 21 

où vous résidez — je parle de (Expurgée).  22 

Vous souvenez‐vous de la taille de la population de votre quartier à cette époque‐là ? 23 

LE TÉMOIN (interprétation) :  24 

R. (Intervention non interprétée) 25 

LʹINTERPRÈTE SANGO‐FRANÇAIS  : Lʹinterprète nʹa pas bien entendu  le début de  la 26 

phrase du témoin. 27 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  demanderais  à  lʹhuissier 28 
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dʹaudience  de  bien  vouloir  aider  le  témoin  à  se  rapprocher  du micro,  parce  que  la 1 

cabine sango a des difficultés à bien entendre le témoin. 2 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 3 

Madame  le  témoin,  est‐ce  que  vous  voudriez,  sʹil  vous  plaît,  vous  rapprocher  du 4 

microphone ?  5 

Merci beaucoup. 6 

Q. Madame, est‐ce que vous pourriez répéter votre dernière réponse, sʹil vous plaît ? Ou 7 

préféreriez‐vous que la question soit reposée ?  8 

LE TÉMOIN (interprétation) :  9 

R. Oui, que la question me soit encore reposée. 10 

Mme BALA‐GAYE (interprétation) :  11 

Q. Madame  le  témoin, entre 2002 et 2003, vous souvenez‐vous du nombre dʹhabitants 12 

dans votre quartier ? 13 

LE TÉMOIN (interprétation) :  14 

R. Oui, je vous ai dit que les événements datent de plusieurs années, je ne mʹen souviens 15 

plus. 16 

Q. Pas de problème, Madame le témoin. 17 

Vous  souvenez‐vous  si, pendant  cette période,  il nʹy avait que des Centrafricains qui 18 

habitaient dans votre quartier à ce moment‐là ? 19 

R. Il y avait plusieurs personnes, mais je dirais que la majorité était des Centrafricains. 20 

Q. En ce qui concerne cette minorité qui nʹétait pas centrafricaine, vous souvenez‐vous 21 

de quelle origine étaient ces... ces personnes, ces... ces résidents dans votre quartier ? 22 

R. Mais vous  savez,  à  lʹentrée de  ces  étrangers, nous ne pouvions pas  connaître  leur 23 

origine ;  ce  nʹétait  quʹaprès  que  nous  avions  su  dʹoù  est‐ce  que  ces  étrangers  étaient 24 

venus. 25 

Q. Madame le témoin, je crois que ma question nʹa pas été suffisamment claire ; je vais 26 

la reformuler. 27 

Je parle  toujours des  résidents, de ceux qui habitaient dans votre quartier. Est‐ce que 28 
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vous  savez  dʹoù  venaient  ces  personnes  qui  nʹétaient  pas  centrafricaines  et  qui 1 

habitaient dans votre quartier ; dʹoù venaient‐elles ? 2 

R. Il nʹy avait que des Centrafricains dans mon quartier. 3 

Q. Madame  le  témoin, entre 2002 et 2003, quelle était  la  langue ou  les  langues parlées 4 

par les personnes qui habitaient votre quartier, par les résidents de votre quartier ? 5 

R. Les résidents de mon quartier parlaient sango ; certains parlaient le français. 6 

Q. Pour préciser les choses, Madame le témoin, quelle était la langue dominante, selon 7 

vous, dans votre quartier à ce moment‐là ? 8 

R.  Il y avait plusieurs dialectes, du genre mandja, gbaya, gbakamandja  et un peu de 9 

kaba. 10 

Q. Et sur tous ces dialectes, à côté du sango et du français, quelle était la langue qui était 11 

la plus largement comprise par les résidents de votre quartier ?  12 

R. Cʹest bien sûr le sango. 13 

Q. À votre avis, Madame le témoin, et dʹaprès ce que vous avez pu constater, est‐ce que 14 

vous décririez votre quartier comme étant un quartier riche ou un quartier pauvre ? 15 

R.  Je  décrirais mon  quartier... Vous  savez, mon  quartier,  je  dirais  que  cʹest  un...  un 16 

quartier pauvre mais quand même, il y a des fonctionnaires dans mon quartier. 17 

Q. Et pourquoi le décririez‐vous comme étant un quartier pauvre, Madame le témoin ? 18 

Est‐ce que vous pourriez nous donner une  idée du  type de professions que  les gens 19 

dans votre quartier avaient ? 20 

R.  La  majorité  de  mes  résidents  était  des  commerçants.  Dʹautres  étaient  des 21 

fonctionnaires ; certains, des cultivateurs. 22 

Q. Jʹaimerais que vous portiez maintenant votre attention à des événements qui se sont 23 

peut‐être déroulés en République centrafricaine entre 2002 et 2003. 24 

Vous  avez  déclaré  à  la  Cour,  à  huis  clos  partiel,  à  quel  endroit  vous  habitiez  à  ce 25 

moment‐là. Sans  faire mention de  lʹendroit exact où vous habitiez et sans mentionner 26 

aucun  nom,  est‐ce  que  vous  pourriez  nous  donner  une  idée  des  personnes  avec 27 

lesquelles vous habitiez à ce moment‐là ? 28 
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R. Mais mes résidents... mes résidents, ce sont (Expurgée). 1 

Q. Madame le témoin, ma question nʹétait peut‐être pas claire, je vais la reposer. Ce que 2 

je  souhaiterais  savoir,  cʹest  avec  qui  vous  habitiez  dans  votre maison  pendant  cette 3 

période ; cʹest‐à‐dire entre 2002 et 2003 ? 4 

R. Jʹhabitais dans ma maison avec les membres de ma famille. 5 

Q.  En  2002 et  2003,  est‐ce  que  vous  pourriez  nous  expliquer  ce  qui  se  passait  en 6 

République centrafricaine à ce moment‐là, si tant est quʹil se passait quelque chose ? 7 

R. Pendant la période en question, nous étions... Un jour, aux environs de 15 h, ma tante 8 

a regardé à travers la colline et elle a vu les militaires en train de ramper pour venir vers 9 

nous. Cʹest  ainsi  que ma  tante m’a  informée,  et  jʹai demandé  à  la maisonnée,  à mes 10 

parents, à ma famille de rentrer à lʹintérieur. Moi aussi, je suis rentrée à lʹintérieur et jʹai 11 

fermé  la  porte  à  double  tour.  Je me  suis  dit  que  si  ces militaires  qui  venaient...  si 12 

cʹétaient des militaires centrafricains,  ils nʹallaient pas  ramper,  ramper en venant vers 13 

nous.  14 

Lorsque nous  étions  à  lʹintérieur,  jʹai pris un peu de  temps pour prier. Cʹest  lorsque 15 

jʹétais en train de prier que jʹai écouté la voix dʹune femme en train de crier. Elle criait : 16 

« Je suis morte, je suis morte, je suis morte. » Elle se plaignait.  17 

Ainsi, après la prière, jʹai pris... jʹai pris (Expurgée), jʹai ouvert la porte et je suis  18 

sortie. Mais,  au  seuil  de  la  porte,  jʹai  vu  que  ces militaires  en  question  avaient  déjà 19 

envahi ma concession.  20 

Les voyant, si  jʹavais essayé de rebrousser chemin ou de me retourner, ils allaient tirer 21 

sur moi. Ils avaient déjà  leur arme braquée sur moi. Cʹest ainsi que  jʹai  levé mes deux 22 

bras en lʹair. En tant que femme,  jʹai levé mes deux bras en lʹair. Ils étaient... ils étaient 23 

nombreux. Je ne savais que faire, où aller.  24 

Cʹest ainsi quʹun dʹentre eux mʹa  interpellée, me disant... me demandant où est‐ce que 25 

jʹallais. Auparavant, il sʹétait exprimé dans une langue qui était inconnue de moi. Je ne 26 

comprenais pas cela. Et après, il mʹa posé la question de savoir si je parlais le français, si 27 

je comprenais  le  français.  Je  lui ai  répondu oui, que  je pouvais comprendre... pouvais 28 
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comprendre le français. Et il a dit : « Que ve ti ? Que ve ti ? » Il avait une prononciation 1 

bizarre que je ne pouvais pas comprendre.  2 

Je me suis présentée à lui. Ils avaient toujours leur arme braquée sur moi.  3 

Et il mʹa encore posé une autre question, disant : « Que ve ti ? » Et je lui ai dit : « Vous... 4 

vous avez... vous venez de prendre une femme, vous êtes en train de “le” traîner là‐bas. 5 

Quʹest‐ce  que  cette  femme  a  fait ?  Jʹai  vu  6 militaires  en  tenue  en  train  de  traîner  la 6 

femme. Ils lʹont portée pour lʹamener derrière une maison. »  7 

Lorsque je... Après avoir... après avoir parlé à la personne qui mʹa interpellée, il a... cette 8 

personne a donné des instructions aux autres militaires de laisser la femme tranquille. 9 

Ainsi,  la  femme  libre a accouru vers moi, mʹa prise et a commencé à pleurer.  Jʹai mis 10 

mon... ma main sur sa tête et je priais. 11 

Mme BALA‐GAYE  (interprétation)  :  Toutes  mes  excuses  pour  cette  interruption, 12 

Madame  le  Président  —  mon  micro  ne  fonctionnait  pas,  donc  je  ne  pouvais  pas 13 

intervenir —  parce  que  je  pense  que  cette  réponse  risque,  à  ce  stade,  de  conduire  à 14 

lʹidentification du témoin, donc  je propose de passer à huis clos partiel pour traiter de 15 

cet  aspect  de  sa  déposition,  et  puis  ensuite,  jʹespère  que  nous  pourrons  revenir  en 16 

audience publique. 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 18 

est‐ce quʹon peut passer à huis clos partiel, sʹil vous plaît ?  19 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 49) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Passage en audience publique à 10 h 55)  11 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 12 

Président. 13 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Madame  le  témoin,  il  est 11 h. 14 

Nous allons marquer une pause, une pause dʹune demi‐heure, pour que vous puissiez 15 

vous reposer. Nous reprendrons à 11 h 30, et lʹAccusation continuera son interrogatoire.  16 

Je vais demander au greffier dʹaudience de passer à huis clos, de manière à ce que  le 17 

témoin  puisse  quitter  la  salle  dʹaudience.  Entre‐temps,  nous  allons  suspendre. Nous 18 

reprendrons à 11 h 30.  19 

Greffier dʹaudience, sʹil vous plaît. 20 

(Passage en audience à huis clos à 10 h 56) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Lʹaudience, suspendue à 10 h 57, est reprise à huis clos à 11 h 37) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Passage en audience publique à 11 h 38) 4 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 5 

Président. 6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 7 

Madame le témoin, rebonjour. 8 

LE TÉMOIN (interprétation) : Rebonjour, Madame le Président. 9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prête à témoigner ? 10 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je suis prête. 11 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Donc,  je  redonne  la  parole  à 12 

lʹAccusation  ;  non  sans  vous  rappeler  au  préalable  dʹéviter,  Madame,  de  ne…  de 13 

mentionner des noms ou tout détail relatif au poste que vous auriez pu occuper par le 14 

passé ou que vous occuperiez à  lʹheure actuelle qui pourrait vous  identifier. Si besoin, 15 

nous pourrons repasser à huis clos partiel.  16 

Je vous rappellerais également que si vous avez besoin de faire une pause, il vous suffit 17 

de nous en informer. 18 

Madame Bala‐Gaye, je vous en prie. 19 

Mme BALA‐GAYE (interprétation) : Merci, Madame le Président, Mesdames les juges. 20 

Rebonjour, Madame le témoin.  21 

Avant  la pause, vous avez dit à  la Cour que  les Banyamulenge  sont venus en  raison 22 

dʹune mésentente  qui  était  survenue  entre  le président de  lʹépoque  et  les  rebelles. À 23 

lʹattention des présents dans  la  salle,  je  fais  référence  à  la page 24,  lignes 3 à  5, de  la 24 

transcription en temps réel et en anglais.  25 

Q. Madame le témoin, je souhaiterais à présent me concentrer sur la période qui a suivi 26 

immédiatement lʹarrivée des Banyamulenge dans votre quartier. 27 

Ma  première  question  est  la  suivante :  qui  était  le  président  à  lʹépoque,  donc  entre 28 
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2002 et 2003 ? 1 

LE TÉMOIN (interprétation) :  2 

R. De 2002 à 2003, M. Ange‐Félix Patassé était le président. 3 

Q. Vous avez parlé dʹune mésentente entre  le président Patassé et  les rebelles ; de qui 4 

parlez‐vous lorsque vous parlez des « rebelles », Madame le témoin ? 5 

R. Je voulais parler de la personne qui était responsable de cette… de cette rébellion. Le 6 

président était… faisait partie de ceux‐là. 7 

Q.  Pouvez‐vous  nous  dire  le  nom  du  président  dont  vous  venez  de  dire  quʹil  était 8 

responsable de la rébellion ? 9 

R. Cʹétait le président actuel de la République centrafricaine. 10 

Q.  Connaissez‐vous  le  nom  du  président  actuel  de  la  République  centrafricaine, 11 

Madame le témoin ?  12 

R. Oui, je connais son nom : cʹest François Bozizé.  13 

Q. Alors, avant de  lancer  la  rébellion, savez‐vous si M. François Bozizé a assumé une 14 

fonction quelconque au sein de la République… pardon, République centrafricaine ? 15 

R. Il était chef dʹétat‐major. 16 

Q. Pouvez‐vous nous dire de quoi il était chef dʹétat‐major ? Est‐ce quʹil portait un titre 17 

particulier ? 18 

R. Mais  il  était  le  chef  dʹétat‐major ;  cʹest  pour  dire  quʹil  était…  cʹest  lui  qui  était  le 19 

responsable  de  lʹarmée  centrafricaine.  Cʹest  lui  qui  commandait  les  Faca.  Les...  Et 20 

« Faca » signifie « forces des armées centrafricaines. » 21 

Q. Revenons au malentendu dont vous nous avez parlé, cʹest‐à‐dire le malentendu entre 22 

Patassé  et Bozizé ; pouvez‐vous nous dire  sʹil  sʹest passé quelque  chose du  fait de  ce 23 

malentendu — si toutefois il sʹest passé quelque chose ? Vous nous avez dit quʹil y a eu 24 

une rébellion : pouvez‐vous nous dire comment elle a commencé ? 25 

R. À ce moment‐là, bien avant cela, il y avait le premier président, M. Kolingba. Après 26 

son mandat,  il  a  tenté  un  coup  dʹÉtat  à  lʹencontre  du  président Ange‐Félix  Patassé. 27 

Après  avoir manqué  son  coup,  le  chef  dʹétat‐major,  président  François  Bozizé,  sʹest 28 
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rendu  à  son  domicile  pour  pouvoir  chercher  à  lʹattraper.  Et  cʹest  à  ce  moment‐là 1 

également que les Banyamulenge sont arrivés vers Ngaragba pour la première fois. Le 2 

domicile de Kolingba a été détruit.  3 

Nous avons appris  la nouvelle comme quoi  il y avait un malentendu entre Patassé et 4 

Bozizé  pour  la  simple  raison  que…  quʹil  est  allé  détruire  le  domicile  du  président 5 

Kolingba et il a découvert des dames‐jeannes de... de diamants. Cinq dames‐jeannes de 6 

diamants.  Patassé  voulait  arrêter  Bozizé,  et  Bozizé  était  obligé  de  sʹenfuir  pour  se 7 

réfugier dans le 4e arrondissement. 8 

Q. Madame  le  témoin, vous nous avez dit que du  fait de ce malentendu, Bozizé a  fui 9 

pour  se  réfugier dans  le 4e arrondissement ; pouvez‐vous nous dire  ce qui  sʹest passé 10 

après la fuite de Bozizé dans le 4e arrondissement — sʹil sʹest passé quelque chose ? 11 

R. Après cela,  ils ont envoyé  les GP pour aller  lʹarrêter, procéder à son arrestation. Et 12 

quand  les GP se sont rendus à cet endroit,  toute  la population de  la  localité où  il sʹest 13 

réfugié, notamment le quartier Gbafio est composé de son ethnie, ils se sont soulevés ; 14 

ils ont brûlé des... des pneus usés pour empêcher que la garde présidentielle ne puisse 15 

arrêter M. François Bozizé. 16 

Q. Vous nous avez dit que ce sont  les gens du même groupe ethnique que Bozizé qui 17 

brûlaient  des  pneus  pour  éviter  que  la  garde  présidentielle  puisse  arrêter  François 18 

Bozizé. Alors, ma question, cʹest : mis à part les membres de sa communauté ethnique, y 19 

avait‐il dʹautres personnes au sein du groupe rebelle de Bozizé ? 20 

R. Il y avait des  jeunes du quartier qui ont suivi le président Bozizé. Eux, ces  jeunes‐là 21 

également ont manifesté pour empêcher lʹarrestation de Bozizé. 22 

Q.  Et  ces  jeunes  auxquels  vous  faites  référence, Madame  le  témoin,  ces  jeunes  du 23 

quartier, étaient‐ils également membres du groupe ethnique de Bozizé ? 24 

R. Certains dʹentre eux ont… ont quitté… sont venus de mon quartier, et dʹautres sont 25 

venus du quartier Mandaba. 26 

Q. Madame  le témoin, comment savez‐vous dʹoù venaient ces  jeunes — ces  jeunes qui 27 

ont rejoint les rebelles de Bozizé ? Comment le saviez‐vous ? 28 
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R. Je suis (Expurgée). Lorsquʹils ont quitté ce quartier  1 

pour venir, ils sont entrés dans mon quartier. 2 

Q. Madame le témoin, puis‐je simplement vous rappeler dʹéviter de faire état de votre 3 

fonction ou de dévoiler  toute  information qui pourrait vous  identifier ? Vous pouvez 4 

faire  référence,  comme  ça, dʹun point de vue général, à  ce que vous  savez parce que 5 

vous étiez présente dans la zone mais, sʹil vous plaît, ne fournissez aucune information 6 

qui pourrait vous... vous identifier.  7 

Vous nous avez dit que  le président à  lʹépoque  était Patassé. Alors,  lorsque Bozizé a 8 

lancé sa  rébellion et que  les gens brûlaient des pneus dans  le quartier, y a‐t‐il eu une 9 

réponse du président Patassé à cette rébellion ; et si oui, quelle a été cette réponse ? 10 

R. Le président Patassé a envoyé un avion, et cet avion  larguait des bombes sur notre 11 

quartier. 12 

Q. Suite aux bombardements dans votre quartier, est‐ce quʹil est arrivé quelque chose à 13 

quelquʹun, à ce moment‐là ? 14 

R. Oui. À  la  suite  de  ce  bombardement,  il  est  arrivé  quelque  chose. Certains  jeunes 15 

hommes ont été atteints ; un cordonnier également a été mortellement atteint. Il y a eu 16 

des  jeunes  hommes  qui  ont  été  atteints  également.  Et  jʹai  utilisé mon  pousse‐pousse 17 

pour les conduire jusquʹà lʹhôpital de lʹamitié. 18 

Q. Madame le témoin, vous souvenez‐vous de quand a eu lieu ce bombardement dans 19 

votre quartier ? 20 

R.  Cʹétait  le  28 octobre.  Lorsquʹils  ont  commencé  de  bombarder  le  matin,  le…  le 21 

bombardement a eu lieu trois jours avant, et cʹétait le 28. Les rebelles sont dépassés et ils 22 

étaient obligés de battre en retraite. 23 

Q.  Madame  le  témoin,  jʹai  une  question  de  précision  à  vous  poser  parce  que  la 24 

transcription ne mʹest pas très claire. Est‐ce que le bombardement a eu lieu le 28, ou a‐t‐25 

il eu lieu trois jours avant le 28 ?  26 

Et à lʹattention de chacun dans la salle, je fais référence ici à la page 30 de la version en 27 

temps réel, lignes 8 à 10.  28 
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Donc, ma question, Madame  le témoin, est  la suivante : est‐ce que  le bombardement a 1 

eu lieu le 28 octobre ou trois jours avant ? 2 

R. Le bombardement a eu  lieu  trois  jours, et  le matin du 28,  ces bombardements ont 3 

continué. Les rebelles ont battu en… en retraite et les bombardements ont cessé dans la 4 

matinée du 28. 5 

Q. Savez‐vous qui faisait ce bombardement, Madame le témoin ? 6 

R. Il y avait un militaire qui est venu et qui mʹa demandé de prendre les enfants et de 7 

partir parce quʹil nʹy avait plus personne dans  le quartier,  jʹétais une  femme et que  je 8 

devais partir avec  les enfants. Lʹinstruction a été donnée de bombarder  le quartier. Le 9 

militaire mʹa donné le nom de Bombayake qui est pilote dans lʹarmée de lʹair. 10 

Q. Et vous souvenez‐vous de combien de temps avant  le bombardement aviez‐vous… 11 

avez‐vous reçu lʹinformation selon laquelle le quartier allait être bombardé ? 12 

R. Cʹétait la veille. Et le lendemain matin, les bombardements ont commencé. 13 

Q. Madame  le  témoin,  avez‐vous  compris ou  compreniez‐vous pourquoi Bombayake 14 

bombardait le quartier ? 15 

R. Il effectuait les bombardements parce que le quartier était investi par le rebelle… les 16 

rebelles, * et parce que le chef des rebelles s’étaient réfugiés dans ce quartier. 17 

Q. Vous  nous  avez dit  quʹaprès  trois  jours de  bombardement,  les  rebelles  ont  quitté 18 

votre  quartier.  Toujours  en  ce  qui  concerne  la  période  pendant  laquelle  les  rebelles 19 

étaient dans votre quartier, est‐ce que vous vous souvenez pendant combien de temps 20 

ils  sont  restés  dans  votre  quartier :  des  jours,  des  semaines  avant  cela — avant  leur 21 

fuite ? 22 

R. Au moment où on effectuait les bombardements, cʹétait beaucoup plus sur le quartier 23 

Gbafio.  Donc,  la  majorité  des  rebelles  sont  venus  dans  mon  quartier  et,  lorsquʹils 24 

fuyaient, ils se sont cachés dans mon quartier. Le 28 au matin, ils se sont retirés. 25 

Q. Après que  les  rebelles  aient  fui de  ce quartier Gbafio  et  soient  arrivés dans votre 26 

quartier, est‐ce que, personnellement, vous avez vu les soldats de Bozizé ? 27 

R. Oui,  je  les  ai vus parce quʹen  face de ma maison,  il y  a une buvette  et  ils  se  sont 28 
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cachés dans cette buvette. Ils ont appelé ma fille, ils lui ont remis de lʹargent et ils leur... 1 

ils  lui  ont demandé de  leur préparer  à manger. Moi‐même,  jʹai  eu  à  leur préparer  à 2 

manger.  3 

Q. En quelle langue est‐ce que vous parliez aux... aux rebelles, Madame le témoin ?  4 

R. Je ne les ai pas approchés. Ils ont appelé ma fille qui sʹest rendue là‐bas. Comme cʹest 5 

une  jeune  fille,  ils  lui ont  remis  lʹargent. Nous  avons préparé  à manger. Nous  avons 6 

appelé  les propriétaires de  la maison qui ont donné cette nourriture‐là aux rebelles. Je 7 

nʹai pas eu lʹoccasion de discuter avec eux. 8 

Q. Est‐ce que votre fille va… vous a dit en quelle langue les rebelles lui avaient parlé ? 9 

R. Ils lui parlaient en sango. 10 

Q. Vous nʹavez pas  eu  la possibilité de parler aux  rebelles mais, dʹaprès  ce que vous 11 

pouviez  observer  à  ce  moment‐là,  est‐ce  que  vous  pouvez  décrire  les  rebelles  de 12 

Bozizé ? 13 

R. Ils étaient tous en tenue civile. 14 

Q. Lorsque  les  rebelles de Bozizé  se  trouvaient dans  votre  quartier,  quelle  était  leur 15 

attitude,  leur  comportement  vis‐à‐vis  de  la  population  civile  de  ce  quartier ; 16 

pouvez‐vous nous le dire ? 17 

R. Dans notre quartier, puisquʹil y avait des tirs, ils se sont cachés dans le quartier. Ils se 18 

cachaient parce quʹil y avait des tirs dʹarmes. Mais  ils nʹont pas maltraité,  ils nʹont pas 19 

commis dʹexactions vis‐à‐vis de la population. 20 

Q.  Vous  nous  avez  déclaré  quʹà  la  suite  des  bombardements  dans  le  quartier,  les 21 

rebelles avaient pris la fuite ; est‐ce que vous pourriez nous dire en quelle direction les 22 

rebelles se sont enfuis ? 23 

R. Ils ont pris la fuite en direction du PK 12. 24 

Q. Madame le témoin, comment savez‐vous quʹils ont pris la… la fuite en direction de 25 

PK 12 ? 26 

R. Parce qu’un des rebelles a garé une voiture dans ma concession et, lorsquʹils se sont 27 

appelés pour pouvoir sʹenfuir,  ils ont pris  la direction du PK 12 — ce qui me  fait dire 28 
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quʹils sont allés vers le PK 12. 1 

Q. Est‐ce que vous avez vu les rebelles au moment où ils sʹenfuyaient vers PK 12 ? 2 

R. Oui, je les ai vus au moment où ils sʹenfuyaient. 3 

Q. Est‐ce  que  vous  savez  si,  au moment  où  ils  sʹenfuyaient,  tous  les  rebelles  se  sont 4 

enfuis  à  ce moment‐là  ou  bien  est‐ce  que  certains dʹentre  eux  sont  restés dans  votre 5 

quartier ? 6 

R. Ceux qui étaient dans mon quartier et ceux que jʹai vus étaient tous partis ; ils se sont 7 

tous enfuis. 8 

Q. Vous nous avez déclaré que  tous  les  rebelles sʹétaient enfuis au PK 12. Madame  le 9 

témoin,  est‐ce  que  vous  savez  si  les  rebelles  de  Bozizé  disposaient  dʹune  base  à  ce 10 

moment‐là ? 11 

R.  Ils  venaient  dans  le  4e arrondissement  et,  lorsquʹils  finissaient  leur  opération, 12 

repartaient vers le PK 12 chez Bozizé… au domicile de Bozizé. 13 

Q. Vous nous avez déclaré quʹaprès quʹils aient fui, les Banyamulenge sont arrivés dans 14 

votre quartier à 15 h environ. Une petite précision, Madame le témoin : est‐ce que nous 15 

parlons toujours du même jour, le jour où se sont enfuis les rebelles ? 16 

R.  Oui.  Le  même  jour,  les  rebelles  se  sont  retirés.  Il  pleuvait  et,  vers  15 h,  les 17 

Banyamulenge ont fait leur entrée. 18 

Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation) : Madame le Procureur, est‐ce que je peux vous 19 

renvoyer, juste avant que vous ne quittiez ce sujet — puisquʹapparemment, vous êtes en 20 

train de quitter ce sujet —, puis‐je vous renvoyer à la page 31 ? Je crois que ce sont les 21 

lignes 11 et 12 : « Ils bombardaient le quartier parce que le quartier avait été occupé par 22 

les rebelles et parce que le dirigeant du… des rebelles habitait dans ce quartier. »  23 

Pour  éviter  tout  doute,  Madame  le  Procureur,  de  qui  est‐ce  que  le  témoin  parle 24 

lorsquʹelle  dit : « le  dirigeant  des  rebelles  habitait  dans  ce  quartier » ?  Pour  que  le 25 

procès‐verbal ou la transcription soit claire. 26 

Mme BALA‐GAYE (interprétation) : Bien sûr, Madame le juge. 27 

Q. Madame le témoin, vous avez déclaré que Bombayake avait bombardé le quartier et 28 
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vous nous avez dit quʹil lʹavait fait parce que le quartier était occupé par les rebelles et 1 

parce que  le  chef des  rebelles habitait dans  ce quartier ; pouvez‐vous nous donner  le 2 

nom du chef des rebelles dont vous parlez à ce stade ? 3 

LE TÉMOIN (interprétation) :  4 

R. Le chef des rebelles était François Bozizé. 5 

Q.  Je  voudrais maintenant, Madame  le  témoin,  que  nous  nous  concentrions  sur  la 6 

situation dans votre quartier, après lʹarrivée des Banyamulenge.  7 

Vous nous avez déclaré que lorsquʹils sont arrivés, lorsque vous les avez vus ramper sur 8 

la colline, vous vous êtes réfugiée dans votre maison, vous avez fermé la porte et vous 9 

nʹêtes  sortie que  lorsque vous avez entendu une  femme crier. Et  je  fais  référence à  la 10 

page 21 de la transcription en « anglaise » en temps réel, lignes 1 à 10, disons.  11 

Vous avez déclaré, Madame le témoin, que lorsque vous avez ouvert la porte, vous avez 12 

vu  les  Banyamulenge.  Vous  avez  déclaré  quʹils  étaient  nombreux.  Est‐ce  que  vous 13 

pouvez nous dire environ combien de Banyamulenge vous avez vus lorsque vous avez 14 

ouvert cette… lorsque vous avez ouvert la porte à ce moment‐là ? 15 

R. Lorsque  jʹai ouvert la porte, déjà dans ma concession, on pouvait estimer le nombre 16 

à 20 ou 30 mais, au bord de  la  route,  ils  étaient nombreux, allongés avec  leurs...  leurs 17 

armes. Ils étaient si nombreux que je ne pouvais pas les dénombrer. 18 

Q. Est‐ce que vous pourriez, pour la Cour, décrire les Banyamulenge que vous avez vus 19 

lorsque  vous  avez  ouvert  la  porte — ceux  que  vous  pouviez  observer  de  votre 20 

concession et ceux que vous pouviez voir dans le quartier ? 21 

R.  La  plupart  des  Banyamulenge  étaient  des  jeunes.  Ils  portaient  des  uniformes 22 

militaires neufs. Les responsables, cʹest‐à‐dire les plus âgés, portaient des rangers, mais 23 

les jeunes avaient des chaussures en caoutchouc. 24 

Q. Vous nous avez déclaré quʹils portaient des uniformes militaires flambant neufs.  25 

Est‐ce que vous vous souvenez de la couleur de ces uniformes ? 26 

R.  Cʹétaient  des  tenues  de  couleur  vert  armée.  Et  lʹarmée  centrafricaine  également 27 

portait ce genre de tenue. Cʹétaient des tenues neuves quʹon leur a distribuées. 28 
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Q. Vous nous avez déclaré que lorsque vous les avez vus ils étaient armés.  1 

Est‐ce que vous vous souvenez combien dʹentre eux étaient armés, Madame le témoin ? 2 

R. Mais ils avaient tous, chacun une arme. 3 

Q.  Est‐ce  que  vous  êtes  en mesure  de  décrire  les  armes  quʹils  portaient, Madame  le 4 

témoin ? 5 

R. Les armes que  jʹai vues étaient de  type kalachnikov, en  fer. Certains portaient des 6 

armes en bois et dʹautres portaient des armes en fer. 7 

Q. Lorsque vous avez vu  les Banyamulenge, Madame  le  témoin, outre  les armes que 8 

vous venez de décrire,  est‐ce quʹils portaient quelque  chose dʹautre,  lorsque vous  les 9 

avez vus ? 10 

R. Non, je nʹai pas vu dʹautres types dʹarmes.  11 

Q. À part les armes, est‐ce que vous avez vu autre chose ? 12 

R. Le plus grand dʹentre eux qui mʹa fait... qui mʹa appelée avait en main une arme et un 13 

talkie‐walkie. 14 

Q.  Je  fais  référence  à  la  page  21,  lignes  19 à  21 de  la  transcription  en  temps  réel  en 15 

anglais. 16 

Madame  le  témoin,  vous  nous  avez  déclarés  que  les  Banyamulenge  parlaient  une 17 

langue que vous ne compreniez pas. Mais ensuite, un Banyamulenge particulier vous a 18 

demandé si vous compreniez le français, et vous avez répondu « oui ».  19 

À  ce  stade,  sans  parler  de  la  conversation,  des...  sans  parler  des  détails  de  la 20 

conversation  que  vous  avez  eue  avec  ce  Banyamulenge,  je  voudrais  vous  poser  des 21 

questions sur la langue quʹil parlait et que vous ne compreniez pas. 22 

Est‐ce que vous avez reconnu cette langue ? 23 

R. Lorsquʹil s’adressait à moi,  je ne comprenais pas cette langue. Ce nʹest quʹaprès que 24 

jʹai appris que cette langue était bien le lingala. 25 

Q.  Sans mentionner  de  nom  particulier, Madame  le  témoin,  est‐ce  que  vous  pouvez 26 

nous dire de qui vous avez appris ultérieurement que cette  langue était effectivement 27 

du lingala ? 28 
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R. Je lʹai appris dʹun frère qui habitait le même quartier. Il a épousé une femme zaïroise. 1 

Cʹest ce monsieur‐là qui mʹa dit que cʹétait la langue que parle sa femme. 2 

Q. Madame  le  témoin,  est‐ce  que  vous  savez  quelle  est  lʹinfluence...  le  lingala  a  en 3 

République  centrafricaine ?  Ma  question  est  plutôt :  est‐ce  que  vous  avez  eu  des 4 

contacts  avec  le  lingala ?  Est‐ce  que  vous  aviez  eu  des  contacts  avec  le  lingala  à  un 5 

moment donné avant que vous nʹentendiez les Banyamulenge parler ?  6 

Avant  que  vous  ne  répondiez,  un  instant.  Désolée.  Je  croyais  que  le  conseil  de  la 7 

Défense allait intervenir. Désolée, Madame le témoin. 8 

Ma question est  la suivante : est‐ce que vous avez été en contact avec  le  lingala, à un 9 

moment ou à un autre, avant ou après avoir entendu les Banyamulenge parler ?  10 

R. Ceux  qui  parlent  le  lingala  à  Bangui  sont  ceux  qui  ont  lʹhabitude  de  traverser  le 11 

fleuve. Mais chez nous, vers  le 4e arrondissement, on nʹen  trouve pas beaucoup parce 12 

que ceux‐ci ont  lʹhabitude de  travailler vers  le KM 5. Mais moi,  je nʹai pas eu contact 13 

avec cette langue, le lingala, notamment bien avant. 14 

Q. Vous avez indiqué que ceux qui parlent lingala à Bangui sont ceux qui ont lʹhabitude 15 

de traverser la rivière.  16 

Madame le témoin, de quelle rivière parlez‐vous ? 17 

R. Je voulais parler du fleuve Oubangui. 18 

Q. Ces gens qui parlaient  lingala et qui résidaient essentiellement au KM 5, est‐ce que 19 

vous avez parlé à lʹun dʹentre eux, à un moment ou à un autre, ou est‐ce que vous avez 20 

entendu ces gens parler lingala, à un moment ou à un autre ? 21 

R. Ils ont lʹhabitude de passer tout leur temps dans ce quartier. Je nʹai pas eu lʹoccasion 22 

de  mʹentretenir  avec  eux.  Et  cʹest  pour  faire...  vous  faire  comprendre  que  je  ne 23 

comprends pas cette langue. 24 

Q. À part  le fait que  les Banyamulenge parlaient  lingala, comment avez‐vous pu vous 25 

apercevoir quʹil ne sʹagissait pas, par exemple, dʹautres soldats centrafricains ? 26 

R.  Je  savais que  ce nʹétaient pas des  soldats  centrafricains  car  cʹétait  la première  fois 27 

pour  nous  de  vivre  de  tels  événements.  En  aucun  moment  nos  soldats  se  sont 28 
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comportés envers nous de cette manière‐là. Cʹest pourquoi jʹai dit que ce ne sont pas nos 1 

soldats. 2 

Q. Lorsque les Banyamulenge sont arrivés dans votre quartier — et je parle toujours du 3 

28 octobre —, vous avez déclaré quʹils étaient arrivés après 3 h de lʹaprès‐midi.  4 

Où se trouvaient les civils de votre quartier à ce moment‐là ? 5 

R.  Au moment  du  bombardement,  beaucoup  sont  enfuis.  Ils  ont  grimpé  la  colline. 6 

Beaucoup ont pris la fuite. 7 

Q. Nous parlons toujours de lʹarrivée des Banyamulenge dans votre quartier.  8 

À ce moment‐là, où se trouvaient les soldats de la République centrafricaine ? Et dans ce 9 

cas, je fais référence, par exemple, aux Faca que vous avez cités précédemment.  10 

R. Les Faca étaient en quartier consigné  (a dit  le  témoin  en  français).  Ils étaient  tous au 11 

quartier consigné, camp Béal. 12 

Q. Madame  le  témoin,  comment  savez‐vous que  les Faca  se  trouvaient au  camp Béal 13 

lorsque les Banyamulenge sont arrivés ? 14 

R.  Je  lʹai su à  travers  les quelques soldats qui avaient des parents dans  le quartier. Ce 15 

sont ceux‐là qui nous ont dit que les soldats étaient consignés au camp Béal. 16 

Q. Est‐ce que vous vous souvenez à quel moment ils... ils vous ont dit cela ? Est‐ce que 17 

cʹétait avant ou après lʹarrivée des Banyamulenge ? 18 

R. Cʹétait bien avant. Ils étaient au camp Béal  lorsque  les Banyamulenge ont  investi  le 19 

quartier. 20 

Q. À part les Faca, Madame le témoin, est‐ce que vous avez vu dʹautres autorités de la 21 

République centrafricaine dans votre quartier ; par exemple, la police ? 22 

R. Non, je ne les ai pas vues. 23 

Q. Et ces gens qui vous ont dit que les Faca étaient confinées au camp Béal, est‐ce que 24 

quʹils  vous  ont  dit  pour  quelle  raison  les  soldats  étaient  ainsi  confinés  dans  leurs 25 

baraquements, à ce moment‐là ? 26 

R. Non, ils nʹont pas évoqué les raisons. Ils sont venus en parler à leurs parents (phon.) 27 

comme quoi ils étaient confinés au camp Béal. Et après leur avoir livré ces informations, 28 
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ils sont retournés à leur camp. 1 

Mme BALA‐GAYE  (interprétation)  : Madame  le  Président,  jʹaimerais  rentrer  dans  les 2 

détails de  la conversation quʹa eue  la  témoin avec  les Banyamulenge à ce moment‐là. 3 

Pouvons‐nous donc passer à huis clos partiel, sʹil vous plaît ?  4 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 5 

plaît. 6 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 31) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Passage en audience publique à 12 h 40)  19 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 20 

Président.  21 

Mme BALA‐GAYE  (interprétation)  :  Madame  le  témoin,  nous  sommes  en  audience 22 

publique,  je  vous  demande  donc  dʹéviter  de  mentionner  des  noms  ou  toute  autre 23 

information qui pourrait permettre de vous identifier ou dʹidentifier des tiers.  24 

Si vous souhaitez fournir des informations qui pourraient vous identifier, sʹil vous plaît, 25 

dites‐le‐moi et je demanderai à ce que lʹon passe brièvement à huis clos partiel.  26 

Q. Est‐ce que vous comprenez, Madame le témoin ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) :  28 
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R. Oui, je comprends. 1 

Q. Jʹaimerais vous poser dʹautres questions sur la femme que vous avez entendue crier, 2 

celle qui était emmenée par  les Banyamulenge. Ma question est : savez‐vous pourquoi 3 

les Banyamulenge emmenaient cette femme ? 4 

R.  Ils  lʹont  traînée, elle criait.  Je ne sais pas ce quʹils avaient  lʹintention de  faire. Est‐ce 5 

quʹils allaient la tuer, est‐ce quʹils allaient coucher avec elle ? Je ne savais pas. 6 

Q. À quelle distance de vous se trouvait cette femme et les Banyamulenge lorsque vous 7 

êtes sortie ? 8 

R. Je crois que la distance qui nous séparait pouvait être estimée à 20... à 50 mètres. 9 

Q. Pouvez‐vous nous expliquer comment les Banyamulenge emmenaient cette femme ? 10 

R. Dans  un  premier  temps,  ils  lʹont  traînée.  Elle  résistait,  ils  lʹont  donc  portée  pour 11 

lʹemmener derrière une maison. 12 

Q. Simplement pour préciser les choses, Madame le témoin, combien de Banyamulenge 13 

avez‐vous vus porter ou emmener cette femme à ce moment‐là ? 14 

R. Lorsque  je suis sortie,  jʹai remarqué quʹil y en avait six : trois qui  la tenaient par  les 15 

pieds et trois autres par la tête. 16 

Q. Vous  souvenez‐vous de  la  réaction des  autres Banyamulenge qui  étaient présents 17 

lorsque ces six autres Banyamulenge portaient cette femme ? 18 

R. Ils criaient, ils faisaient des gestes à leurs compagnons et ils leur demandaient de... de 19 

lʹemmener. 20 

Q. Vous  nous  avez  dit  que  lʹun  des  Banyamulenge  a  donné  lʹordre  à  ces  soldats  de 21 

laisser  en  paix  cette  femme.  Savez‐vous  qui  était  ce  Banyamulenge  qui  donnait  ces 22 

instructions ? 23 

R. Celui qui donnait les instructions était celui qui portait une arme et un walkie‐talkie. 24 

Et cʹest celui‐là,  lorsque  je suis sortie, qui mʹa adressé  la parole. Cʹest  lui qui a donné 25 

cette instruction‐là. Quand  je lui ai parlé, il a donné lʹinstruction de relâcher la femme. 26 

Et ils lʹont relâchée, elle est tombée. 27 

Q.  Avant  de  parler  à  ce  Banyamulenge  en  particulier,  Madame  le  témoin,  était‐il 28 
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présent ? Était‐il en mesure de voir les six Banyamulenge qui portaient cette femme ? 1 

R. De  là  où  je  lʹai  vu,  je  crois  que  lui‐même,  il  avait  la possibilité de  voir  les  autres 2 

Banyamulenge.  Je...  je  les  voyais,  je  lui...  je  lui  en  ai  parlé  et  il  a  donné  sa...  cette 3 

instruction. Ça... ça veut dire quʹil les... quʹil les voyait bien. 4 

Q. Alors, pendant quʹil pouvait voir ce qui se passait et avant que vous ne  lui parliez, 5 

est‐ce quʹil a fait quelque chose avant que vous lui parliez, Madame le témoin ? 6 

R. Non. Il nʹavait rien fait, puisquʹils étaient tous couchés au bord de la route. Ceux qui 7 

étaient debout étaient ceux‐là qui emmenaient la femme, et il les regardait faire. 8 

Q. Vous  avez  parlé  de  votre  conversation  avec  ce  Banyamulenge  en  particulier. Ma 9 

question est  la suivante : vous a‐t‐il dit quelque chose sur  lʹendroit où  ils se rendaient 10 

alors quʹils étaient dans votre quartier, ou sur ce quʹils faisaient alors quʹils étaient dans 11 

votre quartier ? 12 

R. Il mʹa posé  la question de savoir où est Boy‐Rabé. Je  lui ai dit : « Boy‐Rabé, ce nʹest 13 

pas  ici », parce que  jʹavais peur parce que  je  les ai vus  emmener  cette  femme‐là.  Il y 14 

avait des... les membres de ma famille dans la maison.  15 

Je lui ai dit Boy‐Rabé nʹétait pas ici, que Boy‐Rabé, cʹétait à 200 kilomètres. Il mʹa posé la 16 

question de savoir où sont les rebelles,  jʹai dit  : « Les rebelles ne sont pas ici, ils sont à 17 

200 kilomètres. » 18 

Q. Madame  le  témoin,  par  rapport  à  Boy‐Rabé,  est‐ce  que  cette  zone  est  une  zone 19 

connue  de  Bangui  ou  est‐ce  que  cʹest  un  endroit  que  seules  quelques  personnes 20 

pourraient identifier dans Bangui ? 21 

R.  Boy‐Rabé  est  un  quartier  qui  est  connu  de  beaucoup  de  personnes.  De  tous, 22 

précisément. 23 

Q.  Pendant  votre  première  rencontre  avec  les  Banyamulenge  à  lʹextérieur  de  votre 24 

maison, avez‐vous entendu les Banyamulenge se parler entre eux ? 25 

R. À lʹextérieur de ma maison, je... jʹentendais les tirs dʹarmes ; je nʹai pas pris le soin ou 26 

je nʹai pas eu lʹoccasion de les entendre discuter entre eux. 27 

Q. Et savez‐vous qui était le leader des Banyamulenge ? 28 
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R. Je ne savais pas qui était le leader des Banyamulenge. Seule la personne qui mʹavait 1 

adressé la parole, et vu quʹil avait une arme et un walkie‐talkie, jʹai supposé que cʹest lui 2 

le... leur chef. 3 

Q. Est‐ce que ce Banyamulenge à qui vous avez parlé vous a dit qui était Bemba ? 4 

R. Il mʹa simplement dit : « Papa Bemba » Je ne savais pas qui il était. 5 

Mme BALA‐GAYE  (interprétation)  : Madame  le Président,  je mʹapprête  à passer  à un 6 

autre sujet, alors je ne sais pas si la Chambre souhaite faire la pause maintenant ou si je 7 

peux poursuivre, puisque je vois dʹici quʹil ne reste que cinq minutes. 8 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 9 

plaît, passons en audience publique. 10 

Pardon, nous sommes en audience publique. 11 

Madame  le  témoin, nous allons à présent  suspendre  cette audience, nous allons  faire 12 

maintenant une pause plus longue pour que vous puissiez déjeuner et vous reposer un 13 

petit peu. 14 

Il est presque 13 h, nous reprendrons à 14 h 30.  15 

Je demande au greffier dʹaudience de bien vouloir passer à huis clos afin que le témoin 16 

puisse  être  raccompagné à  lʹextérieur de  la  salle dʹaudience. Et dans  le même  temps, 17 

nous allons suspendre pour reprendre à 14 h 30. 18 

Greffier dʹaudience, sʹil vous plaît.  19 

(Passage en audience à huis clos à 12 h 53) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Lʹaudience, suspendue à 12 h 54, est reprise à huis clos à 14 h 34) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 

ICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 37/58 PV TICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 37/58 PV T



Procès‐ Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0119  (Audience à huis clos)  ICC‐01/05‐01/08 

18/03/2011    Page 38 

(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Passage en audience publique à 14 h 36) 4 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 5 

Président. 6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 7 

Bonjour, Madame le témoin. 8 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame le Président. 9 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Avez‐vous pu déjeuner et vous 10 

reposer un petit peu ? 11 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, jʹai eu lʹoccasion de déjeuner et jʹai pu me reposer. 12 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Est‐ce que  ça va mieux ? Vous 13 

vous sentez mieux ? 14 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, jʹai pris un peu de médicaments, je me sens mieux. 15 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Êtes‐vous  prête  à  poursuivre 16 

votre déposition ? 17 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je suis prête à répondre à vos questions. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 19 

Je donne la parole à Mme Bala‐Gaye, de lʹAccusation. 20 

Mme BALA‐GAYE (interprétation) : Merci, Madame le Président, Mesdames les juges. 21 

Rebonjour, Madame le témoin. 22 

LE TÉMOIN (interprétation) : Rebonjour, Madame. 23 

Mme BALA‐GAYE (interprétation) :  24 

Q. Avant  la  pause,  nous  discutions  de  la  première  fois  où  vous  avez  rencontré  les 25 

Banyamulenge  devant  votre maison. À  part  cet  incident  précis  que  vous  nous  avez 26 

raconté, est‐ce qu’après  cet  incident vous avez  revu, à un moment ou à un autre,  les 27 

Banyamulenge ?28 
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LE TÉMOIN (interprétation) :  1 

R. Je nʹai pas bien compris la question. 2 

Q. Très bien. Je vais répéter la question. Je vais la reformuler. 3 

Ma question est la suivante : à part lʹincident que vous venez de nous raconter — et  je 4 

veux parler de  la fois où vous avez rencontré  les Banyamulenge devant votre maison, 5 

vous en avez aperçu six qui emportaient une  femme —, après cet  incident, est‐ce que 6 

vous avez revu les Banyamulenge ? 7 

R. Après cet incident, jʹai eu lʹoccasion de les revoir. 8 

Q.  Est‐ce  que  vous  pourriez  nous  expliquer  à  quelle  occasion  vous  avez  revu  les 9 

Banyamulenge ? Est‐ce que cʹétait le même jour ou un autre jour, Madame le témoin ? 10 

R. Cʹétait le même jour. 11 

Q. Pourriez‐vous nous dire  ce que  faisaient  les Banyamulenge  lorsque vous  les  avez 12 

revus le même jour ? 13 

R. Leur chef mʹa… à un moment donné, leur chef mʹa demandé de mʹasseoir. Et  je me 14 

suis assise sous une paillote qui se trouve à côté dʹun canal. Et par la suite, jʹai entendu 15 

la  voix  des  filles  qui  criaient  dans  le…  dans  le  canal.  Aussitôt  après,  je  me  suis 16 

déchaussée pour aller voir quelles sont  les  filles qui criaient. Et cʹétait à ce moment‐là 17 

que je me suis aperçue de… du drame. 18 

Q. Est‐ce que vous pouvez nous décrire  la  tragédie que vous avez observée à côté du 19 

canal, Madame le témoin ? 20 

R. Ce que  jʹai vu,  cʹest quʹils ont pris deux  filles « quʹelles » ont placé  la  tête de  lʹune 21 

contre  celle  de  lʹautre.  Et  par  la  suite,  jʹai  vu  une  colonne  de  Banyamulenge  qui  se 22 

tenaient les uns derrière les autres. Et deux étaient sur les filles en train de coucher avec 23 

elles. Et les filles ont crié, ce qui mʹa… ce qui a… ce qui mʹa alertée et qui mʹa amenée à 24 

aller voir tout cela. 25 

Q.  Jʹaimerais  vous poser  quelques  questions  au  sujet de  ce  que  vous  venez de  nous 26 

raconter. 27 

Combien  avait…  combien  de  Banyamulenge  avez‐vous  vu  à  côté  du  canal  avec  ces 28 
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deux jeunes filles ? Pouvez‐vous nous donner une idée ? 1 

R. Je les ai pas aperçus en dehors du canal. Ils ont entraîné les filles dans le canal. Ils se 2 

trouvaient dans le canal lorsquʹils couchaient avec ces filles. Ils étaient très nombreux. 3 

Q. Madame  le  témoin, peut‐être que vous pourriez nous donner une  idée de combien 4 

vous avez vus… est‐ce que cʹétait plus de cinq ou plus de dix, par exemple ? 5 

R.  Ils étaient  très nombreux. Certains étaient dans  le  trou, en  file  indienne, et dʹautres 6 

étaient en dehors du canal. Vous savez, dans une  telle circonstance,  je ne pouvais pas 7 

avoir la possibilité de les compter. Ils étaient très nombreux. 8 

Q. Mais pas de problème, Madame le témoin. 9 

Dʹaprès là où vous étiez, en dessous de la paillote, est‐ce que vous avez été en mesure 10 

dʹapercevoir clairement les Banyamulenge ? 11 

R. La paillote nʹétait pas  très  éloignée du  canal. Le  canal  se  trouvait  juste  à  côté des 12 

fleurs  qui  sont  autour  de  la  paillote.  Donc,  à  partir  de  cet  endroit‐là,  je  pouvais 13 

apercevoir tous ceux qui se trouvaient dans le canal. 14 

Q. Vous nous avez dit que  les Banyamulenge couchaient avec  les deux  femmes…  les 15 

deux  filles. Madame  le  témoin,  est‐ce que vous pourriez nous  expliquer  ce que vous 16 

entendez par « coucher avec les deux jeunes filles » ? 17 

R. Je voudrais dire… je voulais dire quʹils… que les Banyamulenge avaient des relations 18 

sexuelles avec ces filles. 19 

Q.  Et  pouvez‐vous  nous  dire  combien  de  ces  nombreux  Banyamulenge  qui  étaient 20 

présents  à  ce moment‐là,  combien  dʹentre  eux  avez‐vous  vu  coucher  avec  ces  deux 21 

jeunes filles, donc, avoir des relations sexuelles avec ces deux jeunes filles ? 22 

R. Je vous ai dit quʹavant que je ne puisse regarder dans le canal, certains étaient déjà en 23 

dehors. Mais ce que jʹai vu, cʹest quʹil y en avait deux qui étaient sur les… les deux filles. 24 

Cʹest‐à‐dire un sur lʹune des filles et lʹautre sur lʹautre fille. Et les autres attendaient leur 25 

tour. 26 

Q. Madame le témoin, pouvez‐vous décrire comment étaient vêtus... ou dans quel état 27 

étaient les vêtements des deux Banyamulenge qui se trouvaient sur les jeunes filles ? Ma 28 
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question est la suivante : est‐ce quʹils étaient complètement habillés ? Quʹest‐ce que vous 1 

avez vu à ce moment‐là ? 2 

R.  Les  Banyamulenge  nʹavaient  fait  que  descendre  leur  pantalon  jusquʹau  niveau  de 3 

leurs genoux. Et ils ont déposé leurs armes par terre avant de prendre position sur les 4 

filles. 5 

Q. Vous nous avez dit que les deux Banyamulenge avaient posé leurs armes sur le sol. 6 

En  ce  qui  concerne  les  autres  Banyamulenge,  vous  nous  avez  dit  que  tous  les 7 

Banyamulenge que vous aviez vus étaient armés. Alors, ma question est la suivante : où 8 

se  trouvaient  les  armes  des  autres  Banyamulenge —  pas  les  deux,  mais  ceux  qui 9 

attendaient au canal ? 10 

R. Ceux‐là, ils avaient toujours leurs armes sur eux. 11 

Q. Jʹaimerais vous poser quelques questions sur chacune des jeunes filles. 12 

En ce qui concerne la première, alors que les Banyamulenge... ou le Banyamulenge avait 13 

des  relations  sexuelles  avec  elle,  pouvez‐vous  nous  dire  si  cette  jeune  fille — la 14 

première — faisait quelque chose que vous ayez pu observer ? 15 

R. Elle criait. Elle se débattait. Elle se débattait face au Banyamulenge et il... elle criait en 16 

même temps. 17 

Q. Vous venez de nous dire quʹelle criait, Madame le témoin. 18 

Est‐ce que vous avez pu entendre ce quʹelle disait lorsquʹelle criait ? 19 

R. Elle criait —  les deux criaient. Elle disait : « Maman,  je suis morte,  je suis morte. Ils 20 

mʹont déjà tuée. Je suis morte. »  21 

Q. En ce qui concerne les deux jeunes filles, vous nous avez dit… enfin, vous nous avez 22 

parlé des vêtements des Banyamulenge ; est‐ce que vous avez remarqué quelque chose 23 

en ce qui concerne les vêtements des deux jeunes filles à ce moment‐là ? 24 

R. Lʹune portait un pagne et une camisole et lʹautre portait une robe. 25 

Q. Au moment où les deux Banyamulenge couchaient avec les deux jeunes filles, est‐ce 26 

que vous avez remarqué quelque chose au sujet des vêtements que vous venez de nous 27 

décrire ? 28 
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R. Lʹun dʹeux…  lʹun dʹeux...  sʹétait  servi de… de  la  robe de  la  fille pour attacher  son 1 

visage avant de coucher avec elle. Et lʹautre a également caché le visage de la fille avant 2 

de  coucher  avec  elle.  Et  lorsquʹils  avaient  ces  relations  avec  ces  deux  filles,  les  filles 3 

saignaient et il y avait des traces de sang sur leurs habits. 4 

Q. En ce qui concerne  le  sang que vous avez vu, Madame  le  témoin, est‐ce que vous 5 

pouvez nous dire de quelle partie du corps venait ce… ce sang ? 6 

R. Le sang coulait de leur vagin. 7 

Q. Pour être claire, Madame le témoin, est‐ce que vous avez vu cela sur une des jeunes 8 

filles ou sur les deux ? 9 

R. Toutes les deux. 10 

Q. Une dernière question sur ce point particulier : est‐ce que vous avez pu voir la partie 11 

du corps que les deux Banyamulenge utilisaient pour avoir des relations sexuelles avec 12 

les deux jeunes filles ? 13 

R. Oui, je… je connais. 14 

Mme LA  JUGE ALUOCH  (interprétation)  : Pouvez‐vous demander au  témoin quel âge 15 

avaient ces deux jeunes filles ? Est‐ce quʹelle a pu être en mesure dʹévaluer lʹâge de ces 16 

deux jeunes filles ? 17 

Mme BALA‐GAYE  (interprétation)  :  Oui,  Madame  le  juge,  jʹarrive...  jʹen  arrive  à  ce 18 

point‐là. 19 

Q. Madame  le  témoin, vous nous avez dit que  les  jeunes  filles  criaient : « Vous nous 20 

avez tuées, vous me tuez, je suis morte. »  21 

Pouvez‐vous me dire en quelle langue elles disaient cela ? 22 

LE TÉMOIN (interprétation) :  23 

R. Elles criaient en sango. 24 

Q. Les deux jeunes filles que vous avez vues, Madame le témoin, est‐ce que vous avez 25 

pu voir quel âge elles avaient ? 26 

R. Après, je les ai prises, je les ai (Expurgée)  27 

(Expurgée). Je leur ai posé des questions sur leur âge : lʹune avait 12 ans et lʹautre  28 
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avait 13 ans. 1 

Q. Avant  de  vous  poser  davantage  de  questions  sur  ce  quʹont  pu  vous  raconter  ces 2 

jeunes  filles,  à  part  leur  âge, ma  question  est  la  suivante :  est‐ce  que  vous  avez  fait 3 

quelque  chose  lorsque vous avez vu  les Banyamulenge  coucher avec  ces deux  jeunes 4 

filles ? 5 

R. Non. Quand  je  suis  sortie,  quand  je  les  ai  aperçues  en  train  de  crier,  jʹai  vu  les 6 

Banyamulenge sans culotte. Lʹune des… lʹun des Banyamulenge avait… avait les fesses 7 

nues, des plaies, des boutons sur  les  fesses. Voyant cela, vous savez, moi,  je suis une 8 

mère et je suis retournée. Derrière les fleurs, il y avait un gros caillou qui était par terre, 9 

une grosse pierre. Jʹai poussé cela et ça a roulé, et cʹest allé vers lʹun des Banyamulenge. 10 

Q. Pouvez‐vous nous dire  ce qui  sʹest passé après que vous ayez poussé  cette grosse 11 

pierre et quʹelle soit allée vers les Banyamulenge ? Est‐ce quʹils ont réagi dʹune manière 12 

ou dʹune autre ? 13 

R.  Le  Banyamulenge  en  question  qui  a  reçu  la  grosse  pierre  sur  les  fesses  a  crié  en 14 

disant :  « mama  akufi ».  Et  les  autres  ont...  Ça  a  créé  la  débandade  parmi  les 15 

Banyamulenge, ils ont commencé à courir dans toutes les directions. Et celui qui a reçu 16 

la pierre ne pouvait pas sʹenfuir et les autres lʹon fait sortir du canal. 17 

Q. Madame le témoin, avez‐vous remarqué sʹil y avait un chef parmi ces Banyamulenge 18 

que vous avez vus au bord du canal ? 19 

R.  Ils  étaient dans  le  canal,  en  train de… Lorsquʹils  étaient dans  le  canal  en  train de 20 

pleurer, je nʹai pas remarqué la présence de leur chef que jʹavais déjà vu auparavant. 21 

Q. Vous nous avez déclaré que vous aviez parlé avec les  jeunes filles après ce qui leur 22 

était arrivé et quʹelles vous avaient dit leur âge. Est‐ce que les jeunes filles vous ont dit 23 

autre chose à ce moment‐là ? 24 

R.  Les…  Ces  jeunes  filles  nʹétaient  pas  sœurs.  Cʹétait  vers  le  quartier  Mandaba, 25 

lorsquʹon commettait… on commettait les exactions là‐bas. Lʹune des filles a dit que les 26 

Banyamulenge ont investi leur maison, ont violé sa mère, ont violé ses sœurs. Son papa 27 

a  voulu  intervenir  et  ils  lʹont  abattu  sur  le  champ. Cʹest  ainsi  quʹelle  cherchait  à  se 28 
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réfugier. Lʹune… Lʹautre a dit quʹelle était chez elle et,  lorsque  les Banyamulenge ont 1 

investi les lieux, cʹest ainsi quʹelle a cherché à sʹenfuir. 2 

Cʹétait…  Toutes  les  deux,  cʹétait  lors  de  leur  fuite  que  les  Banyamulenge  les  ont 3 

rattrapées dans mon quartier et se comportaient de cette manière à leur encontre. 4 

Q. Madame le témoin, est‐ce quʹelles vous ont dit quelque chose concernant ce que les 5 

Banyamulenge leur ont fait au bord du canal ? Est‐ce que ces jeunes filles vous ont parlé 6 

de ce qui leur est arrivé ? 7 

R. Je les ai prises, elles pleuraient, elles avaient le sang qui coulait. (Expurgée)  8 

(Expurgée). 9 

Lorsquʹelles  mʹexpliquaient  ce  qui  leur  était  arrivé,  il  y  avait  beaucoup  de 10 

Banyamulenge.  Lorsquʹelles  avaient  fini  de...  de mʹexpliquer  ce  qui  se  passait,  elles 11 

avaient  peur  parce  quʹil  y  avait  beaucoup  de  Banyamulenge  partout.  Elles  avaient 12 

vraiment peur. 13 

Q. Madame  le  témoin, pour que  les  choses  soient bien  claires — et uniquement pour 14 

cette  raison —,  est‐ce  que  ces deux  jeunes  filles  vous  ont dit  quoi  que  ce  soit — par 15 

exemple, si elles ont consenti à avoir des relations sexuelles avec les Banyamulenge ? 16 

R. Ces filles avaient 12 ans et 13 ans. Elles étaient encore vierges. Les Banyamulenge les 17 

ont prises de force. Les filles nʹétaient pas consentantes. 18 

Mme BALA‐GAYE  (interprétation)  : Madame  le Président, afin dʹéviter dʹavoir à poser 19 

des questions concernant la manière dont elles ont subi des blessures, est‐il possible de 20 

voir si la Défense est dʹaccord sur les éléments physiques que le témoin est en train de 21 

décrire ? 22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Liriss,  pourrions‐nous 23 

nous entendre  sur  le  fait que  le  témoin est en  train de décrire  lʹexistence de  rapports 24 

sexuels avec pénétration en ce qui concerne les deux jeunes filles ? 25 

Me NKWEBE  : Madame  la Présidente, dès  lʹinstant  où  le  témoin dit  quʹelle  a  vu  ces 26 

relations  sexuelles  et quʹelle a vu  cette pénétration,  si  elle  confirme quʹelle a vu  cette 27 

pénétration, cela nous suffit. 28 
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Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : LʹAccusation pourrait peut‐être 1 

obtenir du témoin davantage dʹinformations précises concernant ce quʹelle a vu. 2 

Mme BALA‐GAYE (interprétation) :  3 

Q. Madame le témoin, êtes‐vous en mesure de nous dire comment ces  jeunes filles ont 4 

subi des blessures dans leur vagin ? Vous nous avez dit quʹelles en saignaient. Pouvez‐5 

vous nous dire comment elles ont subi des blessures, dʹabord ? 6 

LE TÉMOIN (interprétation) :  7 

R. Ces  filles étaient encore vierges, pucelles. Cʹest ainsi, comme  les Banyamulenge  les 8 

ont prises de force, donc elles ont été dépucelées, cʹest pourquoi le sang coulait. 9 

Q. Dʹaprès ce que vous avez pu voir, Madame le témoin, étiez‐vous en mesure de voir 10 

effectivement les Banyamulenge dépuceler les filles ? 11 

R. Je vous dis… je vous ai dit que ces jeunes filles criaient. Lorsque jʹai essayé de guetter, 12 

jʹai  vu deux Banyamulenge  sur…  sur  ces  filles.  Il  y  avait…  leurs  fesses  faisaient des 13 

mouvements.  Ça  veut  dire  quʹils  étaient  en  train  de  coucher  avec  ces  filles.  Cʹest 14 

pourquoi jʹai poussé la grosse pierre vers eux. 15 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Maître Liriss, cela suffit… vous 16 

suffit‐il, ou est‐ce que vous souhaitez obtenir davantage de détails ? 17 

Me NKWEBE : Non, je pense que ça suffit. Nous tirerons les conséquences quʹil faut en 18 

temps opportun. 19 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Vous  pouvez  poursuivre, 20 

Madame Bala‐Gaye. 21 

Mme BALA‐GAYE (interprétation) : Merci, Madame le Président. 22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Avant  que  vous  ne 23 

poursuiviez…  24 

Q. Madame,  je ne  souhaite pas vous poser des questions gênantes, mais parfois,  cela 25 

sʹavère  nécessaire,  simplement  pour  nous  permettre  de  nous  faire  une  idée  claire  à 26 

partir de la transcription. 27 

À  la  page 53,  ligne 10,  le  Procureur  vous  pose  la  question  suivante :  « Étiez‐vous  en 28 
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mesure de voir  la partie du  corps que  les Banyamulenge  ont utilisée pour  avoir des 1 

relations sexuelles avec  les deux  jeunes  filles ? » Et vous avez  répondu ceci : « Oui,  je 2 

connais. »  3 

Pourriez‐vous dire à la Chambre quelle partie de leur corps ils ont utilisée ? 4 

LE TÉMOIN (interprétation) :  5 

R. Ils ont utilisé la partie masculine de leur corps. 6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 7 

Madame Bala‐Gaye. 8 

Mme BALA‐GAYE (interprétation) : Merci, Madame le Président. 9 

Q. Madame le témoin, jʹaimerais maintenant passer à un autre sujet, et ma question est 10 

la suivante : pendant cette période, lorsque les Banyamulenge se trouvaient dans votre 11 

quartier, pourriez‐vous dire à  la Cour ce quʹil vous est arrivé, si tant est quʹil vous est 12 

arrivé quelque chose personnellement ? 13 

LE TÉMOIN (interprétation) :  14 

R. Voilà ce qui mʹest arrivé : après avoir vu ce quʹils ont fait à ces jeunes filles, je nʹétais 15 

pas…  je nʹétais pas contente. Je suis rentrée chez moi,  jʹai pris mon sifflet,  jʹai sifflé,  jʹai 16 

ameuté, jʹai crié, (Expurgée)  17 

(Expurgée) de sortir. Et puis, on a raccompagné (Expurgée)  18 

(Expurgée)  19 

À mon retour… à mon retour, jʹai vu que les Banyamulenge avaient déjà cassé, fracassé 20 

la porte principale de ma maison.  Ils ont pris une horloge  et  ils ont pris un matelas 21 

mousse. 22 

Q. Pour que les choses soient bien claires, Madame le témoin, est‐ce que cela est arrivé 23 

le même jour ou est‐ce que cʹest arrivé un autre jour ? 24 

R. Cʹétait ce même jour. 25 

Q.  Vous  nous  avez  dit  quʹà  votre  retour  du  marché,  vous  avez  constaté  que  les 26 

Banyamulenge avaient déjà fracassé la porte principale de votre maison et quʹils avaient 27 

pris une horloge et un matelas mousse également. 28 
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Ma  question  est  la  suivante :  avez‐vous  effectivement  vu  les Banyamulenge  qui  sont 1 

entrés par effraction chez vous, Madame le témoin ? 2 

R. Vous savez,  les Banyamulenge étaient nombreux.  Ils ont  investi  tout  le quartier.  Ils 3 

commettaient des exactions par‐ci, par‐là. 4 

Lorsque nous revenions du marché, arrivés chez moi, ils avaient déjà cassé la porte. Je 5 

ne savais pas ceux qui avaient cassé la porte. Ils ont pris la mousse et le réveil, et jʹai vu 6 

les Banyamulenge en  train de sortir avec ces effets, mais  jʹétais encore vers  le marché 7 

lorsquʹils ont cassé la porte. 8 

Q. Vous nous avez dit que vous avez vu  les Banyamulenge emporter ces articles avec 9 

eux lorsquʹils ont cassé la porte.  10 

Pouvez‐vous nous dire combien de Banyamulenge vous avez effectivement vus quitter 11 

votre maison, Madame le témoin ? 12 

R. Lorsque  je suis arrivée, certains avaient déjà emporté  la mousse et  le réveil.  Jʹai vu 13 

quatre de mes yeux en train de sortir de la maison avec le poste radio. 14 

Q.  À  quelle  distance  de  la  maison  vous  trouviez‐vous  lorsque  vous  avez  vu  les 15 

Banyamulenge repartir ? 16 

R.  Jʹétais à côté de ma paillote qui se  trouvait  face à  la porte principale de  la maison. 17 

Jʹétais dans le couloir en train dʹentrer dans la concession… arriver à côté de la paillote. 18 

Cʹest là que je les ai aperçus. Ils nʹétaient pas très éloignés de là où je me trouvais. 19 

Q. Madame  le  témoin,  savez‐vous  où  les  Banyamulenge  ont  en…  ont  emporté  ces 20 

articles ? 21 

R. Quand  je suis arrivée,  jʹai vu des habitants en train de courir dans ma direction, me 22 

disant que : voilà,  ils ont…  les militaires qui  sont venus ont  cassé  leurs portes  et ont 23 

pillé tous leurs biens. Jʹai demandé : « Ils ont emmené les biens où ? » Ils mʹont répondu 24 

quʹils ont emmené  les biens vers  le marché. Donc, ensemble, avec  les autres habitants, 25 

nous  nous  sommes  déplacés  au  niveau  du  marché.  Nous  avons  vu  quʹils  avaient 26 

entreposé  les  effets au niveau du marché, mais  sous  la  surveillance des gardes, donc 27 

nous nʹavions pas la possibilité de… de reprendre nos affaires. 28 
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Q. Au marché, Madame le témoin, pouvez‐vous nous donner une idée du type dʹeffets 1 

que vous avez vu les Banyamulenge emporter avec eux ? 2 

R. Je nʹai pas aperçu certains effets puisque ceux‐ci étaient emballés avec des draps. Il 3 

nʹy  avait  que  des matelas  de mousse  qui  étaient  visibles.  Il  y  avait  également  des 4 

congélateurs,  des  vêtements,  des  vêtements  de  femmes  et  dʹhommes.  Il  y  avait 5 

également des chaussures. En fait, il y avait beaucoup dʹeffets qui ont été entassés à cet 6 

endroit‐là. 7 

Q. Pouvez‐vous nous donner  le nom du marché où  les Banyamulenge avaient à  leur 8 

disposition ces… ces effets qui ont été pillés ? Pouvez‐vous nous donner  le nom de ce 9 

marché ? 10 

R. Cʹétait le marché de Boy‐Rabé. 11 

Q.  Et  à  quelle  distance  vous  trouviez‐vous  lorsque  vous  avez  vu  les  Banyamulenge 12 

garder ces effets qui ont été pillés ? À quelle distance vous trouviez‐vous ? 13 

R. Lorsquʹon... lorsquʹon est arrivés avec la population, nous sommes arrivés dʹabord au 14 

niveau du marché. On était tout proches dʹeux. On avait bien aperçu les effets. Mais ils 15 

étaient prêts à nous tirer dessus. 16 

Q. Pourriez‐vous nous donner une idée du nombre approximatif de personnes qui vous 17 

accompagnaient au marché ? 18 

R. La plupart des habitants du quartier avaient déjà pris la fuite. Les quelques rares qui 19 

étaient encore là sʹétaient enfermés dans leur maison. Et les Banyamulenge cassaient les 20 

portes  pour  sʹemparer  des  effets.  Et  quand  jʹai  sifflé,  il  nʹy  avait  pas  beaucoup  de 21 

personnes qui étaient sorties, à ce moment‐là. 22 

Q. Savez‐vous  si  ces effets qui ont été pillés ont été pris dans votre quartier ou dans 23 

dʹautres quartiers également ? 24 

R. Ce nʹétait pas  seulement dans mon quartier, puisque  lorsque nous... nous  sommes 25 

arrivés  au marché,  ils... ils  venaient  du  quartier Mandaba  avec  dʹautres  effets,  et  ils 26 

entassaient tous ces effets devant la maison dʹun particulier qui faisait face au marché. 27 

Cela veut dire que les effets nʹémanaient pas seulement de ma propriété. 28 
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Q.  À  part  le  pillage  que  vous  avez  évoqué, Madame  le  témoin,  savez‐vous  si  les 1 

Banyamulenge ont fait autre chose dans votre quartier, à la même époque ? 2 

R. Oui. Mais ils ont commis des meurtres. 3 

Mme BALA‐GAYE  (interprétation)  : Madame  le Président,  je  crois  quʹil  nous  « faille » 4 

passer en audience à huis clos partiel parce que  jʹai évité de poser certaines questions, 5 

mais  je  crois que même  les prochaines questions que  jʹai  lʹintention de poser devront 6 

être posées à huis clos partiel. 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le Greffier dʹaudience, 8 

sʹil vous plaît. 9 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 19) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 

ICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 49/58 PV TICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 49/58 PV T



Procès‐ Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0119  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

18/03/2011    Page 50 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 50 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 50/58 PV TICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 50/58 PV T



Procès‐ Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0119  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

18/03/2011    Page 51 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 51 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 51/58 PV TICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 51/58 PV T



Procès‐ Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0119  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

18/03/2011    Page 52 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 52 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 52/58 PV TICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 52/58 PV T



Procès‐ Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0119  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

18/03/2011    Page 53 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 53 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 53/58 PV TICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 53/58 PV T



Procès‐ Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0119  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

18/03/2011    Page 54 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 54 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 54/58 PV TICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 54/58 PV T



Procès‐ Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0119  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

18/03/2011    Page 55 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 55 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 55/58 PV TICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 55/58 PV T



Procès‐ Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0119  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

18/03/2011    Page 56 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 56 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 56/58 PV TICC-01/05-01/08-T-82-Red-FRA WT 18-03-2011 56/58 PV T



Procès‐ Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0119  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

18/03/2011    Page 57 

(Passage en audience publique à 15 h 51) 1 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 2 

président. 3 

Mme BALA‐GAYE (interprétation) :  4 

Q. Madame  le  témoin,  nous  sommes  à  présent  en  audience  publique,  donc  je  vous 5 

demanderais  dʹéviter  de  mentionner  des  noms  ou  toute  information  qui  pourrait 6 

dévoiler votre identité ou lʹidentité dʹautres personnes. 7 

Vous  nous  avez  dit  que,  le  jour  même  de  lʹarrivée  des  Banyamulenge  dans  votre 8 

quartier,  vous  les  avez  repoussés  vers  le  marché.  Ma  question  est  la  suivante : 9 

pouvez‐vous nous dire la durée, cʹest‐à‐dire combien de jours les Banyamulenge sont‐ils 10 

restés dans le quartier de Boy‐Rabé ou dans votre quartier ?  11 

LE TÉMOIN (interprétation) :  12 

R. Ils sont rentrés vers 15 h. Ils ont commis toutes ces atrocités. Lorsque (Expurgée),  13 

(Expurgée), les habitants étaient sortis avec des  14 

bâtons et des coupe‐coupe, leur chef leur a demandé de ne pas tirer sur nous. Leur chef 15 

leur a demandé de se  rappeler ce qui sʹétait passé au Rwanda. Donc, nous  les avions 16 

repoussés  jusquʹau marché.  Ils étaient basés dans  lʹenceinte du marché qui se  trouvait 17 

dans  un  autre  quartier. Donc,  cʹétait  là‐bas  quʹils  tuaient  les  poules,  les  chèvres,  les 18 

porcs. Ils ont cassé, ils ont pillé toute les boutiques qui se trouvaient dans le marché et 19 

sʹapprovisionnaient  en  nourriture  que  dans  le marché.  Ce  nʹétait  que  le  lendemain 20 

matin quʹils se sont retirés. 21 

Mme BALA‐GAYE  (interprétation)  : Madame  le Président,  je pense que  le moment est 22 

opportun pour sʹarrêter. Jʹai dʹautres questions, mais peut‐être serait‐il préférable de les 23 

poser lundi. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Madame Bala‐Gaye. 25 

Madame le témoin, nous allons à présent suspendre car nous avons tous besoin de nous 26 

reposer, et vous également. 27 

Nous vous souhaitons une soirée et un week‐end reposants, et nous nous retrouverons 28 
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ici même, lundi matin, à 9 h 30.  1 

Si vous avez besoin de quoi que ce soit pendant le week‐end, évidemment, lʹUnité des 2 

victimes et des témoins sera à vos côtés pour sʹassurer que vous ayez pu vous reposer et 3 

que vous passez un week‐end agréable et tranquille. 4 

Jʹaimerais  remercier  très  chaleureusement  lʹéquipe  de  lʹAccusation,  les  représentants 5 

légaux des  victimes,  lʹéquipe de  la Défense, M. Jean‐Pierre Bemba Gombo,  remercier 6 

également  très  chaleureusement  sténotypistes  et  interprètes,  greffier  dʹaudience, 7 

huissier, et vous souhaiter à tous un merveilleux week‐end.  8 

Nous allons passer à huis clos pour que le témoin puisse être raccompagné à lʹextérieur 9 

du prétoire, et puis nous  suspendrons pour  reprendre  lundi matin, 9 h 30, dans cette 10 

salle dʹaudience‐ci. 11 

Greffier dʹaudience, sʹil vous plaît. 12 

(Passage en audience à huis clos à 15 h 55)  13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Lʹaudience est levée à 15 h 57) 17 

RAPPORT DE CORRECTIONS 18 

La correction suivante a été apportée à la transcription française par la Section de Traduction et 19 

d’Interprétation de la Cour : 20 

* Page 25 ligne 17: 21 

« et parce que le chef des rebelles vivait dans ce quartier »est corrigée par « et parce que le chef 22 

des rebelles s’étaient réfugiés dans ce quartier » 23 
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